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SLINGS
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Accessoire

Utilisation - Use

Elingue utilisée pour manutentionner les masses de 
100 à 2000 kg.

Slings used for 100 to 2000 kg masses manutention.
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Description - Description

Caractéristiques techniques - Technical specifications

667 00 00

Désignation
Description

Elingues 1,80 m
Sling 1,80 m

100% polyester permet une grande résistance aux 
abrasions, UV et produits chimiques.

Norme EN 1492-2+A1 2009 avec coefficient de sécurité 
7.

100% polyester manufacturing provides great resistance to 
abrasions, UV and chemicals.

Standard EN 1492-2+A1 2009 with safety coefficient 7.

Réf.
Ref.

L’utilisation des élingues de levage
Les élingues ne doivent être utilisées que pour le levage, 

conformément à leur notice d’utilisation. L’élingue 
sélectionnée doit être d’une résistance et d’une longueur 

suffisantes pour la charge à lever. Il ne faut pas surcharger 
les élingues et utiliser le facteur de mode approprié.

Recommandations générales –
General recommendations

Le stockage des élingues
Les dispositifs de levage doivent être stockés dans des 

locaux à température ambiante propres, secs et frais, à 
l’abri de l’humidité, des rayons solaires et des contacts 

avec des produits chimiques.

Longueur utile
Useful lenght

Capacité
Capacity

1,80 m 2 tonnes

Le nettoyage des élingues
Les élingues mouillées pendant l’utilisation ou le nettoyage 
doivent être séchées à l’air libre, à l’abri de toute source de 

chaleur (feu, radiateur ou autre). Si nécessaire contacter le 
fabricant pour connaître le procédé de nettoyage 

approprié. 

Obligation de contrôle
Les élingues doivent être examinées au moins une fois par 

an par une personne compétente dans le cadre des 
vérifications générales périodiques.

The use of lifting slings
Slings must only be used for lifting, in accordance with 

their instructions for use. The sling selected must be of 
sufficient strength and length for the load to be lifted. Use 

the appropriate mode factor, do not overload the slings.

Storage of slings
Store the slings in a cool and clean place, away from 

humidity, sunlight and chemicals.

Sling cleaning

Never dry sling near a fire or any source of heat. If 
necessary contact the manufacturer for the appropriate 

cleaning procedure.

Obligation of control
Slings must be examined at least once a year by a 

competent person as part of the mandatory periodic audits. 


